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CATÁLOGO GENERAL
General Catalog - Catálogo Geral
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A global reference in catch and processing of seafrozen hake
and wild Argentine Red shrimp

Uma referência mundial na captura e produção de 
pescada congelada e gambão selvagem
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REFERENTE MUNDIAL EN CAPTURA Y 
PRODUCCIÓN DE MERLUZA CONGELADA 
Y GAMBÓN SALVAJE
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Una estrategia global - A global strategy - Uma estratégia global

EL GRUPO01 The Group - O Grupo
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LÍDERES MUNDIALES
EN PESCA Y PRODUCCIÓN DE
MERLUZA Y GAMBÓN SALVAJE.

WORLD LEADERS
IN FISHING AND PRODUCTION OF
HAKE AND WILD SHRIMP.

LÍDERES MUNDIAIS
NA PESCA E PRODUÇÃO DE
MERLUZA E GAMBÃO SELVAGEM.

80.000 TN

460 MILL. €

EXPERTOS EN PRODUCTOS DEL MAR
Experts in fish and seafood
Especialistas em produtos do mar 
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CRECIMIENTO SOSTENIDO
SUSTAINED GROWTH

CRESCIMENTO SUSTENTÁVEL

+3.900
EMPLEADOS
EMPLOYEES
EMPREGADOS

5
PLANTAS DE PROCESADO
PROCESSING PLANTS
FÁBRICAS DE PROCESSAMENTO

42
BUQUES

SHIPS
NAVIOS

TOP 1 TOP 1 TOP
WORLDWIDE 
SEAFROZEN 
WILD HAKE

WORLDWIDE IN 
WILD ARGENTINE 

SHRIMP

PLAYER IN 
ARGENTINE AND 
SOUTH AFRICAN 

SQUID
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Leadership

Experience and internationalisation make 
Grupo Iberconsa a safe bet. As a leader in fishing 
as well as in processing and distributing frozen 
seafood, we are able to meet the strongest 
demands regarding commercialisation and 
distribution. Covering our customers’ needs is the 
raison d’être of our commercial activity and the 
basis for the increase in the turnover of all the 
group companies along the last years.

A experiência e internacionalização fazem do 
Grupo Iberconsa uma aposta segura. Sua lide-
rança na pesca, transformação e distribuição de 
produtos congelados do mar permite-nos satis-
fazer as maiores exigências na sua comercializa-
ção e distribuição. Responder a todas as neces-
sidades dos nossos clientes é a razão de ser da 
nossa actividade comercial e sustenta o aumen-
to do volume de negócios de todas as empresas 
do Grupo nos últimos anos. 

Liderança

La experiencia e internacionalización hacen del 
Grupo Iberconsa una apuesta segura. Su lideraz-
go en la pesca, transformación y distribución de 
productos congelados del mar nos permite satis-
facer las mayores exigencias en su comercializa-
ción y distribución. Cubrir todas las necesidades 
de nuestros clientes es la razón de ser de nuestra 
actividad comercial y sustenta el incremento en 
el volumen de negocio de todas las empresas del 
Grupo en los últimos años.

LIDERAZGO

LIDERAZGO 
EN PESCA, 

TRANSFORMACIÓN 
Y DISTRIBUCIÓN

“
Leadership in fishing, 

processing and distribution

Liderança na pesca,
processamento e distribuição



Searching for the best product and new markets 
has positioned Grupo Iberconsa on the five 
continents. Our leadership at all stages of the 
value generation chain guarantees the best 
service and a top-quality product. Our direct 
presence in fishing, processing, distribution and 
commercialization allows us to guarantee the 
maximum safety and firmness at all stages of 
our activity.  

A procura do melhor produto e novos mercados 
determinou que o nosso Grupo Empresarial es-
teja presente nos cinco continentes. A liderança 
em todas as fases da cadeia de geração de valor 
garante o melhor serviço e um produto da mais 
alta qualidade. Nossa presença direta na pesca, 
elaboração, trasformação, distribuição e comer-
cialização permite-nos garantir o máximo de se-
gurança e firmeza em todas as fases da nossa 
actividade. 

La búsqueda del mejor producto y de nuevos 
mercados ha determinado que nuestro Grupo 
Empresarial esté presente en los cinco continen-
tes. El liderazgo en todas las fases de la cadena de 
generación de valor garantiza el mejor servicio y 
un producto de la más alta calidad. Nuestra pre-
sencia directa en la captura, elaboración, trasfor-
mación, distribución y comercialización nos per-
mite garantizar la máxima seguridad y firmeza en 
todas las fases de nuestra actividad. 
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Analysis and constant assessment of the 
world markets provides Grupo Iberconsa with 
the necessary knowledge to understand the 
evolution of the frozen food industry and to 
become a strategic partner for our customers, 
looking for comprehensive solutions to the needs 
they may have. 

Uma análise e valorização constante dos mer-
cados mundiais outorga ao Grupo Iberconsa 
os conhecimentos necessários para entender a 
evolução do setor dos alimentos congelados e 
tornar-se o parceiro estratégico dos seus clien-
tes, procurando soluções integrais para as ne-
cessidades que possam ter.

Un análisis y valoración constante de los mercados 
mundiales otorga al Grupo Iberconsa los conoci-
mientos necesarios para entender la evolución del 
sector de los alimentos congelados y convertirse 
en socio estratégico de sus clientes, buscando so-
luciones integrales a las necesidades que puedan 
llegar a tener.
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Main group companies and brands
Principais empresas e marcas do Grupo

PRINCIPALES EMPRESAS
Y MARCAS DEL GRUPO

CATO HOLDING AND FISHING

EKIKIMBO FISHING, EKIKIMBO TRAWLING

OVERBERG FISHING (PTY) LTD Y FILIALES

RAINBOW TRAWLING COMPANY (PTY) LTD

RAINBOW FISHING COMPANY (PTY) LTD

EMBWIINDA FISHING (PTY) LTD

IBERCONSA CHINA REPO

ECHALAR FISHING (PTY) LTD

EYETHU TRAWLING (PTY) LTD

IBERCONSA DE ARGENTINA S.A.

ATUNERA ARGENTINA S.A.

IBERPESCA S.A.

PESQUERA SANTA CRUZ

GIORNO S.A

IBERCONSA SEAFOOD PROCESSING

IBÉRICA DE CONGELADOS S.A.U. (IBERCONSA)

IBERCONSA PORTUGAL LDA.

IBERCONSA ITALIA SRL

13.
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02
Pescamos, elaboramos, distribuimos, comercializamos - We catch, process, distribute, 

commercialize - Pescamos, elaboramos, distribuímos, comercializamos

QUÉ HACEMOS
What we do - O que fazemos
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Operando en algunos de los mayores caladeros 
del mundo - Argentina, Namibia y Sudáfrica - 
IBERCONSA y sus asociados tienen cuotas muy 
importantes en merluza del Cabo y merluza ar-
gentina, así como licencias para langostino rojo 
argentino y calamar illex.

Buscamos la mejor pesca allí donde se encuen-
tra, respetando los criterios de sostenibilidad y 
gestión responsable de los preciados recursos de 
nuestros mares.

Iberconsa cuenta con un certificado de sostenibi-
lidad otorgado por MSC.

PESCAMOS

Operando em alguns dos maiores pesqueiros 
do mundo - Argentina, Namíbia e África do Sul 
- IBERCONSA e seus associados possuem quotas 
muito importantes de merluza-do-Cabo e mer-
luza argentina, bem como licenças para cama-
rão vermelho argentino e lula illex.

Buscamos a melhor pesca onde quer que ela es-
teja, respeitando os critérios de sustentabilidade 
e gestão responsável dos preciosos recursos dos 
nossos mares.

Iberconsa possui um certificado de sustentabili-
dade concedido pelo MSC.

Pescamos

SOSTENIBILIDAD Y 
PESCA SOSTENIBLE“

Fishing

Operating in some of the largest fishing grounds 
in the world - Argentina, Namibia, and South 
Africa - IBERCONSA and its partners hold 
significant quotas for Cape hake and Argentine 
hake, as well as licenses for Argentine red shrimp 
and Illex squid.

We seek the best fishing opportunities wherever 
they may be, adhering to sustainability criteria 
and responsible management of the valuable 
resources in our seas.

Iberconsa holds a sustainability certification 
awarded by the MSC.

Sustainabily and responsible 
fisheries management“ Sustentabilidade e gestão 

responsável das pescas“
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Rawson
IBERPESCA
Puerto Deseado
PESQUERA SANTA CRUZ

Vigo
IBERCONSA
SEAFOOD PROCESSING

Walvis Bay
EMBWINDA

Ggeberha
EYETHU

ELABORAMOS

Elaboramos

Soluções personalizadas“
IBERCONSA opera cinco plantas de processa-
mento na Namíbia, África do Sul, Argentina e 
Espanha. Reprocessamos frutos do mar nessas 
plantas e também preparamos vários formatos 
de embalagem para atender às necessidades 
de nossos clientes.

IBERCONSA opera cinco plantas de procesamien-
to en Namibia, Sudáfrica, Argentina y España. Re-
procesamos mariscos en estas plantas y también 
preparamos varios formatos de empaque para 
adaptarnos a las necesidades de nuestros clientes.

SOLUCIONES 
PERSONALIZADAS“

Processing

IBERCONSA operates five processing plants in 
Namibia, South Africa, Argentina, and Spain. We 
process seafood in these plants and also prepare 
various packaging formats to meet the needs of 
our customers.

Tailored solutions“
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En el Grupo Iberconsa garantizamos la frescura 
de nuestros productos y la máxima seguridad en 
su distribución. Nuestro compromiso se basa en 
un exhaustivo seguimiento de la mercancía des-
de el momento del pedido hasta su llegada a des-
tino.

IBERCONSA cuenta con una red propia de alma-
cenes frigoríficos en cada área de producción, 
como un factor clave para garantizar la seguridad 
alimentaria del más alto estándar y el adecuado 
control de los productos del mar.

Desde 2014, Iberconsa está acreditada con la 
certificación IFS Broker que garantiza el altísimo 
standard de seguridad e higiene alimentaria en 
nuestra distribución.

DISTRIBUIMOS

Grupo Iberconsa guarantees the freshness of 
our products and the safest distribution. Our 
commitment is based on an exhaustive followup 
of the goods from the moment they are ordered 
to their arrival at destination. 

IBERCONSA has its own cold stores network 
in every production area, as a key driver to 
guarantee food safety of the highest standard 
and proper control of the seafood.

Since 2014, Iberconsa is accredited with IFS 
Broker certification that guarantees the highest 
standards of food safety and hygiene in our 
distribution.

No Grupo Iberconsa garantimos a frescura dos 
nossos produtos e a máxima segurança na 
sua distribuição. Nosso compromisso baseia-se 
numa monitarização exaustiva da mercadoria 
desde o momento da encomenda até a chega-
da ao respectivo destino.

A IBERCONSA conta com uma rede própria de 
armazéns frigoríficos em cada área de produ-
ção, como um fator-chave para garantir a segu-
rança alimentar do mais alto padrão e o contro-
le adequado dos produtos do mar.

Desde 2014, a Iberconsa conta com a acredita-
çao IFS Broker que garantiza os mais altos stan-
dards de seguridade e higiene alimentaria na 
nossa distribuçao.

DistribuímosDistribution

Guaranteed results“ Garantia de resultados“

GARANTÍA DE 
RESULTADOS“
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Commercialization

COMERCIALIZAMOS

Nuestros productos se venden en más de 60 paí-
ses a través de diferentes canales, como comercio, 
venta al por menor o servicio de alimentos.

Más del 85% de los productos del mar comer-
cializados son capturados por nuestros barcos o 
producidos en nuestras plantas, asegurando la 
sostenibilidad del recurso marino y garantizando 
el control y la máxima calidad en cada producto.

PRESENCIA EN 
MÁS DE 60 PAÍSES“

Presence in over 60 countries“
Comercializamos

Nossos produtos são vendidos em mais de 60 
países através de diferentes canais, como co-
mércio, varejo ou food service. Mais de 85% dos 
frutos do mar comercializados são capturados 
pelos nossos barcos ou produzidos em nossas 
plantas, garantindo a sustentabilidade dos re-
cursos marinhos e assegurando o controle e a 
máxima qualidade em cada produto.

Our products are sold in more than 60 countries 
through different channels, such as trading, 
retail or food service. More than 85% of the 
commercialized seafood is caught by our 
vessels or produced in our plants, assuring 
the sustainability of the marine resource and 
guaranteeing the control and maximum quality 
in every single product.

Presença em mais de 60 países“
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ALEMANIA
Munich

DÓNDE ESTAMOS
Our Offices
Onde estamos
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ALEMANIA
Munich
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D.FRANCISCO 

ORION III

ORION V

D. LUIS

API V

API VII

CERES

VERDEL

GEMINIS

VENTARRON I

MIERCOLES SANTO

BAHIA DESVELOS

JUEVES SANTO

PEVEGASA V

MAR MARIA

MINCHOS VIII

VICTORIA P

BOGAVANTE II

MAGDALENA

API VIII

API VI

API X

NUESTRA FLOTA
Our fleet
Nossa frota
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POBLE DE CAMPELLO

HASVEST NICOLA

EQUIHENNOISE

ZAMBEZI

EKIKIMBO

CAMPA DE INFANZON

MINCHOS IX

RAINBOW

MARRETJE

DOLCE VITA

ESPERANZA

NOMVUYO

RAFIKI

LUCKY LUKE

UNZABALAZO

NOMZAMO I

OUKAUME

OUPA JOEWIE

ZOLANI
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03
Agregando valor desde el origen - Adding value from the source

Agregando valor da fonte

NUESTROS
PRODUCTOS
Our products - Nossos produtos
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Merluccius hubbsi - Merluccius capensis / paradoxus - Merluccius senegalensis

Wild hake - Pescada selvagem

MERLUZA SALVAJE
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FAO 87

FAO 47

FAO 34

FAO 41
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EVISCERADA SIN
CABEZA, SIN COLA RODAJAS

HGT
STEAKS

POSTAS

MERLUZA SALVAJE
WILD HAKE - PESCADA SELVAGEM
Merluccius hubbsi - Merluccius capensis / paradoxus - Merluccius senegalensis
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FILETE CON PIEL FILETE SIN PIEL

SKIN-ON FILLETS

FILETES COM PELE

SKINLESS FILLETS

FILETES SEM PELE
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LOMOS, CENTROS, 
VENTRESCAS CON PIEL

LOMOS NATURALES Y 
PREFORMADOS SIN PIEL

SKIN-ON LOINS, STEAKS,
BELLY FLAPS

LOMBOS, CENTROS,
VENTRESCAS COM PELE

SKINLESS NATURAL AND
FORMED LOINS

LOMBOS NATURAIS E
PRÉ-FORMADOS SEM PELE

MERLUZA SALVAJE
WILD HAKE - PESCADA SELVAGEM
Merluccius hubbsi - Merluccius capensis / paradoxus - Merluccius senegalensis



31.

BLOQUES DE FILETE Y 
MINCED

FILLET BLOCKS AND MINCED

BLOCOS DE FILETES E MIGAS

EMBUTIDO Y
MEDALLONES

SAUSAGE AND MEDALLIONS

EMBUTIDO E MEDALHOES
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Wild shrimp - Gambão selvagem

Pleoticus muelleri

GAMBÓN SALVAJE
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FAO 41
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ENTERO COLAS
COLA DESVENADA

FÁCIL DE PELAR

HEAD-ON, SHELL-ON (HOSO) HEADLESS , SHELL-ON (HLSO) DEVEINED EASY PEEL

INTEIRO SEM CABEÇA CAUDA SEM VEÍA FÁCIL
DE DESCASCAR

GAMBÓN SALVAJE
WILD SHRIMP - GAMBÃO SELVAGEM
Pleoticus muelleri
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PELADO Y DESVENADO
CON COLA

COLA PELADA Y
DESVENADA

PEELED AND DEVEINED-TAIL ON PEELED AND DEVEINED

MIOLO SEM VEIA COM CAUDA MIOLO SEM VEIA

TODOS NUESTROS PRODUCTOS PUEDEN SER:
All our products can be:
Todos os nossos produtos podem ser:

CRUDOS
RAW
CRUS

COCIDOS
COOKED
COZIDOS

MARINADOS
MARINATED
MARINADOS
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CEFALÓPODOS
Cephalopods - Cefalópodes
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FAO 87

FAO 51

FAO 57

FAO 27

FAO 47

FAO 34

FAO 41

FAO 37
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CALAMAR
Squid - Lula

Doryteuthis gahi - Uroteuthis duvaucelli - Loligo vulgaris - Loligo reynaudii
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FAO 47

FAO 34

FAO 41
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ENTERO

WHOLE ROUND

INTEIRA

CALAMAR PATAGÓNICO
PATAGONICA SQUID - LULA PATAGÓNICA
Doryteuthis gahi
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LIMPIO

CLEANED

LIMPA

LIMPIO CON PIEL

CLEANED SKIN-ON

LIMPA COM PELE
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BUTTERFLY TROCEADO

RINGS AND TENTACLES

ANEIS E CABEÇA

CALAMAR PATAGÓNICO
PATAGONICA SQUID - LULA PATAGÓNICA
Doryteuthis gahi
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CALAMAR INDIO
INDIAN SQUID - LULA INDIANA
Uroteuthis duvaucelli

ENTERO LIMPIO TROCEADO

WHOLE ROUND CLEANED RINGS AND TENTACLES

INTEIRA LIMPA ANEIS E CABEÇA
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CALAMAR
SQUID - LULA

ENTERO

WHOLE ROUND

INTEIRA

Loligo vulgaris
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CALAMAR SUDAFRICANO
SOUTH AFRICAN SQUID - LULA ÁFRICA DO SUL

ENTERO

WHOLE ROUND

INTEIRA

Loligo reynaudii
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POTA
Illex squid - Pota

Illex argentinus
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FAO 41
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POTA
ILLEX SQUID - POTA

ENTERO LIMPIO

WHOLE ROUND

INTEIRA LIMPA

CLEANED

Illex argentinus
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REJOS LIMPIOS ANILLAS

CLEANED TENTACLES

TENTÁCULOS LIMPOS

RINGS

ANEIS
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POTÓN
Pacific Giant Squid - Potón do Pacífico

Dosidicus gigas
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FAO 41

FAO 87
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POTÓN
PACIFIC GIANT SQUID - POTÓN DO PACÍFICO

REJOS

TENTÁCULOS

TENTACLES

Dosidicus gigas
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MANTO RODAJAS 

CLEANED TUBE

TUBO LIMPO

TENTACLE SLICES

RODELAS
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POTÓN
PACIFIC GIANT SQUID - POTÓN DO PACÍFICO

ANILLAS

ANÉIS

RINGS

Dosidicus gigas
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RABAS LOMOS 

STRIPS

TIRAS

LOINS

LOMBOS
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Octopus - Polvo

Octopus vulgaris

PULPO
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FAO 27

FAO 34
FAO 37
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PULPO
OCTOPUS - POLVO
Octopus vulgaris

ENTERO

INTEIRO

WHOLE ROUND
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RIZADO CRUDO ENTERO COCIDO

WHOLE ROUND RAW 

CRU ENROLADO

WHOLE ROUND COOKED 

INTEIRO COZIDO
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PULPO
OCTOPUS - POLVO

TENTÁCULOS COCIDOS

COOKED TENTACLES

TENTÁCULOS COZIDOS

Octopus vulgaris
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SEPIA
Cuttlefish - Sépia

Sepia pharaonis / Sepia aculeata
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FAO 51

FAO 57
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SEPIA
CUTTLEFISH - SÉPIA

LIMPIA TALLA GRANDE

LARGE-SIZED CLEANED CUTTLEFISH

LIMPA TAMANHO GRANDE

Sepia pharaonis / Sepia aculeata
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LIMPIA TALLA PEQUEÑA

SMALL-SIZED CLEANED CUTTLEFISH

LIMPA TAMANHO PEQUENO 
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OTROS PRODUCTOS
Other products - Outros produtos
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FAO 57

FAO 67
FAO 27

FAO 47

FAO 34

FAO 41

FAO 61

FAO 71
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WHOLE ROUND BUTTERFISH FORKBEARD TRUNKS

PAMPANO INTEIRO

(Stromateus brasiliensis)

ABROTEA 

(Salilota australis)

OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS - OUTROS PRODUTOS

PAMPANITO ENTERO BRÓTOLA HGT
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ROSADA HGT FILETES GALLO

KINGLIP

MARUCA

(Genypterus blacodes / Capensis)

JOHN DORY FILLETS 

FILETES DE PEIXE-GALO

(Zeus faber)
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PALOMETA HGT

ANGELFISH HGT

CHAPUTA HGT

(Brama brama)

LENGUADO NEGRO

BLACK SOLE

LINGUADO PRETO

(Microchirus azevia)

OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS - OUTROS PRODUTOS
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COLA DE RAPE SIN PIEL COLA DE RAPE CON PIEL

MONKFISH SKINLESS TAILS

RABOS DE TAMBORIL SEM PELE

(Lophius vomerinus)

MONKFISH SKIN-ON TAILS 

RABOS DE TAMBORIL COM PELE

(Lophius vomerinus)
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OTROS PRODUCTOS

BACALAO FILETES
LOMOS

COD FILLETS, LOINS

LOMBOS E FILETES BACALHÃO

(Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus)

MERLUZA DE COLA
 HGT Y FILETES

HGT AND HOKI FILLETS

HOKI HGT E FILETES

(Macruronus magellanicus)

OTHER PRODUCTS - OUTROS PRODUTOS
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ALAS DE RAYA

RAY WINGS 

ASAS DE RAIA

(Raja spp)

NOTOTHENIA
HGT

(Patagonotothen ramsayi)
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OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS - OUTROS PRODUTOS

ALMEJA BLANCA

WHITE CLAM

AMÊIJOA BRANCA

(Meretrix lyrata)*

ALMEJA MARRÓN

BROWN CLAM 

AMÊIJOA MARROM

(Meretrix lyrata)*
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* ACUICULTURA    ACUACULTURE    AQUICULTURA

SURIMI VARIADO

VARIOUS SURIMI PRODUCTS

SURIMI VARIADO

(Theragra chalcogramma)

VIEIRA

SCALLOP 

VIEIRA

(Argopecten purpuratus)*
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OTROS PRODUCTOS

GAMBAS DE LA INDIA
PELADAS

INDIAN PEELED SHRIMP 

CAMARÕES DA ÍNDIA DESCASCADOS

(Parapenaeopsis stylifera)

LANGOSTINO 
JUMBO 

BLACK TIGER SHRIMP

CAMARÃO BLACK TIGER

(Penaeus monodon)

OTHER PRODUCTS - OUTROS PRODUTOS
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04
El origen de los buenos momentos - The source of all good moments

A origem dos bons momentos

NUESTRAS
MARCAS
Our brands -  As nossas marcas
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MERLUZA SALVAJE
WILD HAKE - PESCADA SELVAGEM

BOLSA

BOX BAG

CAIXA BOLSA

CAJA

Merluccius hubbsi - Merluccius capensis/paradoxus
Merluccius senegalensis
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CHAIN PACKESTUCHE

DISPLAY BOX TRAY SKIN PACK

ESTOJO BANDEJA SKIN PACK

BANDEJA
SKIN PACK
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GAMBÓN SALVAJE
WILD SHRIMP - GAMBÃO SELVAGEM

ESTUCHE
BANDEJA 

DE MADERA
BANDEJA 

DE CARTÓN

DISPLAY BOX WOODEN TRAY CARDBOARD TRAY

ESTOJO BANDEJA DE MADEIRA BANDEJA DE PAPELÃO

Pleoticus muelleri
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BOLSA DOYPACK
BANDEJA

SKIN PACK

BAG

BOLSA

TERMOFORMADO
SKIN PACK

TERMOFORMED SKIN PACK

TERMOFORMADO SKIN PACK

TRAY SKIN PACK

BANDEJA SKIN PACK
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CEFALÓPODOS
CEPHALOPODS - CEFALÓPODES

BANDEJA
SKIN PACK BANDEJA

BLOCK TRAY SKIN PACK TRAY

BLOCO BANDEJA SKIN PACK BANDEJA

BLOQUE
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BOLSA IWP

BAG

BOLSA
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PLATOS LISTOS PARA COCINAR
READY-TO-COOK MEALS

PRATOS PRONTOS A COZINHAR

Our products, shrimp and hake, are caught in 
the open sea and after being caught they are 
immediately frozen, preserving all their natural 
properties and maximum freshness. Straight 
from the sea to your table.

The bases of our dishes are individually peeled 
and filleted by hand, and are steamed in their 
own juices, maintaining all their flavour and 
natural properties.

Os nossos produtos, camarão e pescada, são 
capturados no alto mar e após a sua captura 
são imediatamente congelados, preservando 
todas as suas propriedades naturais e o máximo 
de frescura. Directamente do mar para a sua 
mesa.

As bases dos nossos pratos são descascadas 
individualmente e em filetes à mão, e são cozi-
nhadas a vapor no seu próprio sumo, mantendo 
todo o seu sabor e propriedades naturais.

Nuestros productos, gambón y merluza, son pes-

cados en alta mar y tras su captura son congela-

dos inmediatamente, conservando todas sus pro-

piedades naturales y la máxima frescura. Directos 
del mar a tu mesa.

Las bases de nuestros platos, son pelados y filetea-

dos a mano de forma individual, y se hacen al va-

por en su propio jugo manteniendo todo su sabor 

y su propiedades naturales.

AL MICRO SIN PERFORAR
NI DESCONGELAR

CALENTAR A 800 W
A TU GUSTO

REPOSAR 1 MIN
ABRIR   Y LISTO!

MICROWAVING WITHOUT 
PIERCING OR DEFROSTING

HEAT TO YOUR OWN TASTE 
AT 800W

LET SIT FOR 1 MIN, 
OPEN AND READY!

PARA O MICRO SEM PIERCING 
SEM DESCONGELAÇÃO

AQUECER AO SEU PRÓPRIO 
GOSTO A 800W

DEIXAR REPOUSAR 1 MIN, 
ABRIR E LISTO!
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Head Office - Grupo Ibérica de Congelados S.A.
Edificio Iberconsa - Frigalsa - 36216, A Riouxa 

Teis - Vigo (Pontevedra) - Spain

Tel: +34 986 213 300 - Fax: +34 986 204 669 
Att. al Cliente: +34 902 213 300

iberconsa@iberconsa.com

www.iberconsa.com
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